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HUB, JVS handskriftssarnling

Högädle Herr Senator!

Österbottens gissel frosten, har åter anställt härjningar inom detta
olyckliga Wasa iän. Natten emot den 21:sta dennes skall, det ännu icke
till mognad hunna vårsädet och potäterna biifvit svårt angripna af
denna vår fiende. Då de långa distanserna och otillrä<c>kliga kommu

10 nikations medlen, alltid vålla iedsamma dröjsmål vid inhämtandet af
uppgifter om hvad som inträffar i iänets aflägsnare delar, har någon
tillförlitlig rapport om vidden af den skada frosten tiliskyndat ännu
icke hunnit till länestyrelsen anlända. För att fä säker kännedom om,
den förstöring frosten denna gång ästadkommit, afres jag i dag till
Pedersö härad och derifrån vidare österut, och skail jag från Jyväskylä
hafva äran underrätta Herr Senatorn hvad af mig under resan erfarits.

Med utmärktaste högaktning har jag äran framlefva

Högädle Herr Senatorns
20 ödmjukaste tjenare

C. G. Wrede
Nikolaistad den 25 Aug. 1865.

473 J. V. SNELLMAN - f 0. Af BR UNR 27. VIII
1865
RA, ätten af Brun&s samling

30 Väiborne Herr Senator

Den lilla middagstilistäilningen är på Kajsaniemi Måndag kl. 1/2 4 —

och får jag förbindligast taga i anspråk Välborne Herr Senatorns
vänliga löfte att hedra mig med sin närvaro.

Med utmärktaste Högaktning
Välborne Herr Senatorns

ödmjukaste tjenare
Joh. Vilh. Snellman

d. 27 Aug.
40
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HUB, JVS handskr(fissarnllng

Högädle Herr Senator!

Sedan jag genomrest iänets frostömmaste trakter inom Pedersöre och
Laukkas härader, i afsigt att, så noga som möjligt, få utrönt vidden af

50 den skada frosten förorsakat, har jag kommit till den öfvertygelse, att
de tiils dato länet öfvergångna frostskadorna icke äro af den betyden
het iandtmännen i sin första häpenhet befarade och uppgåfvo.

Rågen, som till det mesta redan före första frostnatten emeiian den
21 och 22 dennes uppnått mognad, har icke skadats. Endast ställen på
åkrar der ny brodd utslagi från roten af den under vintern utgångna
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rågvexten, och ännu stått grön, äro affrosten något skadade. Äfven det
tidigare sådda kornet, som hunnit mogna före frosttiden, har undgått
ali skada. Deremot är kornet pä omsådda rågåkrar och skogsmarker,
samt öfverallt der sådden sent blifvit verkställd, ännu grönt och af
frosten ganska betydligt skadadt. Med hafran, som mindre odlas inom
länet, är förhållande enahanda som med kornet. Potatesskaften äro
allmänt bortfrusna, men då potäterna dessförinnan redan ernått
betydlig storlek, torde brist på denna rotfrukt icke uppstå.

Med undantag af kustsocknarna från Åboläns gräns upp till Nykar
leby, har frosten i mer och mindre grad, på ofvanbeskrifvet sätt, 10

öfvergått hela länet och efter hvad jag härtill kunnat inhemta, åstad
kommit största skada inom Uurais och Soini kapellförsamlingar.

Enligt ali sannolikhet blir inom Pedersöre, Laukkas och en del af
Kuortane härader, der rågbroddarne under vintern skadats af röta,
rågaflcastningen obetydlig. Af vårsädet bör kunna påräknas åtminsto
ne medelmåttig aflcastning, såvida frosten förskonar de ännu icke till
mognad hunna vårsädesländerna från yttermera härjningar.

Ofverhufvud kan antagas att årsvexten inom Wasa Iän utfaller god
i Ilmola, Korsholms och Lappo häradei och något under medelmåttan
inom öfriga af länets härader. Detta resultat kan anses lyckligt då man 20

erinrar sig de klena förhoppningar jordbrukaren i våras gjorde sig om
årets skörd. Måtte detta väcka vår allmoge, jemte tacksamhet mot
Försynen, till omtanke och kraftfull ansträngning att, utan ftemmande
hjelp, öfvervinna genom missvexter iråkade svårigheter.

Med fullkomligaste högaktning har jag äran städse förblifva

Högädle Herr Senatorns
ödmjukaste tjenare

C. G. Wrede
Jyväskylä den 28 Aug. 1865. 30

475 PROMEMORIÄ FÖR MILITÄRKOMMITTEN
HUB, JVS handskrtftssamling

Om kursen

1 :o Pari-kursen är förhållandet mellan qvantiteten af ädel metall i
tvenne länders klingande mynt. 40

2:o Vexelkursen är priset på anvisningar i det ena landet å det andra
landets mynt.

Anm<ärkning> a) Vexelkursen beror af tillgång och efterfrågan på
sådane anvisningar (vexlar) och är derföre något högre eller något lägre
än parikursen.

b) Vexelkursens fallande (Ryskt språkbruk = mindre belopp ut
ländskt mynt för samma belopp inländskt) har dock sin gifna gräns i
kostnaden för förändring af klingande mynt. Såsnart denna kostnad
öfverskrides, köper affärsmannen icke vexlar utan remitterar landets
klingande mynt till utlandet. 50

IIN. 3. 1 Ryssland noteras kursen i utländskt mynt d. v. s. en Mk
Banc>o o. s. v. för en R<ube>l Si1ve>r.

Finlands Bank noterar numera i M<ar>k och p<enni. Bör alltså sägas
»Vexelkursen Säger,»när priset i mk och p. stigerlj


